
ACUERDO DE CONFIDENCIALIDAD EN DOBLE VÍA N° 01-_____
Entre los suscritos a saber, ________________________, sociedad comercial con domicilio en la ciudad de __________________, identificada con Numero de Identificación _________________, representada legalmente por _________________, identificado(a) con cédula de ciudadanía N° _______________, quien actúa a nombre y representación de la sociedad, según se acredita en el certificado de existencia y representación expedido por la Cámara de Comercio de ____________ para Antioquia, el cual hace parte del presente Contrato (en adelante “______________”); y BÁSICA S.A.S., sociedad comercial con domicilio en la ciudad de Medellín, identificada con NIT 900.154.989-4, representada legalmente por JAIME VILLA VASQUEZ, identificado con cédula de ciudadanía N° 70.569.910, quien actúa a nombre y representación de la sociedad, según se acredita en el certificado de existencia y representación expedido por la Cámara de Comercio de Medellín para Antioquia, el cual hace parte del presente Contrato (en adelante “BÁSICA”);
y quienes conjuntamente se denominaran como las PARTES o individualmente la PARTE, se ha celebrado el presente acuerdo de confidencialidad y no divulgación que se regulará por las siguientes cláusulas, previas las siguientes.
CONSIDERACIONES
1. Que la PARTE RECEPTORA será cualquiera de las PARTES que distribuya, estudie, organice, reciba y, de cualquier manera, tenga acceso a la información confidencial expuesta o entregada por la PARTE REVELADORA.
2. Que la PARTE REVELADORA será la PARTE que revelará información confidencial a la PARTE RECEPTORA a través de sus funcionarios, empleados y/o contratistas.
3. Que las PARTES en desarrollo de su actividad económica y con ocasión a ella, ven necesario la suscripción de un acuerdo de confidencialidad y no divulgación, en adelante el "Acuerdo”.
4. Que el presente Acuerdo, tiene como finalidad establecer el uso y la protección que se deberá ejercer sobre la información que se ha entregado o entregará a la PARTE RECEPTORA para que ambas PARTES estudien la información confidencial y con base en la misma definan la estrategia de negocio entre ellas.
5. Que la PARTE RECEPTORA entiende que la información confidencial a la cual tiene o tendrá acceso está sujeta a las disposiciones establecidas en el presente Acuerdo.
De conformidad con lo anterior y con el propósito de proteger la información confidencial de la PARTE REVELADORA, las PARTES se someten a las siguientes:
CLÁUSULAS
CLÁUSULA PRIMERA. OBJETO: El objeto del presente Acuerdo es la regulación del uso y protección que se le debe conferir a la Información Confidencial que la PARTE REVELADORA suministrará a la PARTE RECEPTORA en virtud de la relación comercial que existe o eventualmente llegue a existir entre las PARTES.
Para efectos del presente Acuerdo, el siguiente será el sentido en que se entenderá "Información Confidencial":
1. Información Confidencial incluye pero no se limita a:
1.1. Cualquier problema, solución, dibujo, diseño, descripción, esquema, base de datos, fotografía, registro, video, compilación, guiones, fórmulas, modelos, datos, métodos, cifras, procedimientos, marcas, técnicas y en general información de carácter general, técnica, financiera, logística, de transporte, de mercadeo, comercial, estratégica y cualquier información relacionada con las operaciones de negocios presentes y futuros, de la PARTE REVELADORA, bien sea que dicha información sea dada a conocer por medios escritos, orales, visuales, o de cualquier otra forma, bien sea que la misma sea codificada o no, sin importar el medio en que conste, sea este medio físico, magnético, electrónico, o cualquier otro medio tangible o intangible; 
1.2. Cualquier problema técnico y de cualquier otra índole planteado por LA PARTE REVELADORA, las propuestas hechas por ésta o por la PARTE RECEPTORA para dar solución a dichos problemas, demás elementos que se le provean a la PARTE RECEPTORA, para que con ellos, colabore a la PARTE REVELADORA en el desarrollo de una solución conjuntas y efectiva, cualquier avance de solución a los problemas, conceptos, conocimiento, técnica o resultado, relacionado con, o que refleje de algún modo, la información suministrada por la PARTE RECEPTORA, ya que dicha información Confidencial se le compartió o facilito a ésta en virtud de la relación comercial que existe o posiblemente existirá entre las PARTES en virtud de la actividad que desarrollan o desarrollarán; 
1.3. La que por las circunstancias en las que se efectúa la revelación, debe ser tenida de buena fe por la PARTE RECEPTORA como confidencial; y 
1.4. La que se refiera a términos negociados de los contratos que se hayan celebrado o se vayan a celebrar.
Complementariamente, y para los efectos del presente Acuerdo, las PARTES manifiestan expresamente desde ya que entienden y aceptan que cualquier información entregada por la PARTE REVELADORA tiene el carácter de Información Confidencial.
2. Se exceptúa de lo anterior, la información: 
2.1. Que ya es o se convierta en información de dominio público por hechos distintos a cualquier acto u omisión de la PARTE RECEPTORA y/o de cualquier otra persona a la que en virtud de este Acuerdo haya tenido acceso a la Información Confidencial, revelada por la PARTE REVELADORA a la PARTE RECEPTORA, a menos que la Información Confidencial se haya divulgado al público;
2.2. Que ya es de conocimiento de la PARTE RECEPTORA con anterioridad a la firma de este Acuerdo;

2.3. Que sea desarrollada independientemente o adquirida por la PARTE RECEPTORA, a través de personas que no han tenido directa ni indirectamente acceso o conocimiento de tal Información Confidencial; 
2.4. Que se revele con la aprobación previa y escrita de la PARTE REVELADORA; 
2.5. Que la revelación y/o divulgación de la información se realice en desarrollo o por mandato de una ley, decreto, sentencia u orden de autoridad competente en ejercicio de sus funciones legales a la PARTE RECEPTORA, sus empleados o contratistas. En este último caso, la PARTE RECEPTORA se obliga a, antes de divulgar la información, avisar inmediatamente a la PARTE REVELADORA, para que pueda tomar las medidas necesarias para proteger su Información Confidencial, y de igual manera se compromete a tomar las medidas necesarias para atenuar los efectos de tal divulgación. En todo caso, la PARTE RECEPTORA se compromete a sólo entregar aquella porción de la Información Confidencial que sea legalmente requerida y solo a aquella autoridad que así lo solicite.
Parágrafo primero: Sin perjuicio de lo anterior, la PARTE RECEPTORA reconoce que la firma de este Acuerdo y la entrega efectiva de la Información Confidencial, no constituirán promesa de suscribir contrato alguno entre las PARTES.
Parágrafo segundo: La PARTE REVELADORA determinará a su absoluta discreción qué información será suministrada a la PARTE RECEPTORA. Es entendido y aceptado por la PARTE RECEPTORA que el hecho de firmar el presente Acuerdo no le da derecho a obtener información diferente a la que la PARTE REVELADORA considere necesaria y que la entrega de cualquier información no otorga de manera explícita o implícita derechos de propiedad sobre la misma.
Parágrafo tercero: La PARTE REVELADORA no se hace responsable por la calidad, integridad ni claridad de la información revelada a la PARTE RECEPTORA.

CLÁUSULA SEGUNDA. OBLIGACIONES DE LA PARTE RECEPTORA: Debido a la naturaleza de toda la Información Confidencial a la que tiene o tendrá acceso la PARTE RECEPTORA, ésta se obliga a conservar la reserva de la misma, independientemente del medio en que se encuentre y de cómo tuvo acceso a ella, y en consecuencia, asume la obligación de:

1. No revelar, divulgar, publicar, exhibir, mostrar, comunicar, utilizar, dar a conocer y/o emplear la Información Confidencial que reciba de la PARTE REVELADORA, o de un tercero formalmente autorizado por ésta, total o parcialmente, con persona natural o jurídica, en su favor o en el de terceros y, en consecuencia, a mantenerla de manera confidencial y privada y a proteger dicha información para evitar su divulgación, ejerciendo sobre ésta, el mismo grado de diligencia que utiliza o utilizaría para proteger información confidencial de su propiedad. Del mismo modo, se obliga a no divulgar el contenido de este Acuerdo.

2. Hacer uso de la Información Confidencial de la PARTE REVELADORA sólo para el desarrollo de la relación comercial que entre las PARTES existe o llegue eventualmente a existir;
3. No publicar la Información Confidencial de cualquier invento, diseño, desarrollo, mejora o cualquier otra creación que se obtenga a partir de la Información Confidencial o que sea revelado como Información Confidencial, sin autorización de la PARTE REVELADORA, a fin de conservar la novedad de la creación y salvaguardar su protección;
4. Solicitar y obtener autorización con antelación a la publicación y divulgación de cualquier información, promoción, documento escrito o pieza verbal que tenga alguna relación con el vínculo comercial que entre las PARTES exista o eventualmente llegue a existir y las actividades de la misma, y con antelación a la participación en eventos en los cuales exista la posibilidad de revelar la existencia de las relaciones que existan o lleguen a existir entre las PARTES;
5. Notificar a la PARTE REVELADORA acerca de la divulgación o el uso indebido de la Información Confidencial por la PARTE RECEPTORA, sus empleados o contratistas, y cooperar para solucionar tal situación;
6. No utilizar en beneficio propio o de terceros la Información Confidencial, lo cual incluye, pero no se limita, a la mencionada en la cláusula primera; y

7. Cumplir con toda la legislación vigente en materia de protección de datos personales y mantener indemne a la PARTE REVELADORA por cualquier uso inadecuado que pueda hacer de dicha información.
CLÁUSULA TERCERA. USO PERMITIDO DE LA INFORMACIÓN CONFIDENCIAL: La PARTE RECEPTORA puede revelar Información Confidencial sin previo consentimiento por escrito de la PARTE REVELADORA, cuando requiera que la misma sea revisada con el fin de llevar a cabo el objeto de la relación comercial que originó el presente Acuerdo, por parte de:
1.  Empleados, funcionarios y directores de la PARTE RECEPTORA;

2. Empleados, funcionarios y directores de una Empresa Afiliada (compañía matriz, filial, subsidiaria o, en general, con la que tenga algún tipo de vínculo de subordinación) de la PARTE RECEPTORA;

3. Cualquier consultor o representante retenido por la PARTE RECEPTORA.

Parágrafo primero: En cualquier caso, la PARTE RECEPTORA informará de la naturaleza y existencia de este Acuerdo y hará sus obligaciones extensivas a ellos.

Parágrafo segundo: La PARTE RECEPTORA deberá requerir a las personas incluidas en el numeral 3, el compromiso por escrito de preservar la confidencialidad de la información que reciba, con el alcance estipulado en este Acuerdo para ella misma. Sin embargo, en el caso de asesoría legal externa solamente se le exigirá que dicha asesoría legal esté sometida a una obligación de confidencialidad.
CLÁUSULA CUARTA. DESTINACIÓN DE LA INFORMACIÓN CONFIDENCIAL: La entrega de información, sea confidencial o no, no concede, ni expresa ni implícitamente, autorización, permiso o licencia de uso sobre marcas, patentes, derechos de autor o de cualquier otro derecho de propiedad intelectual del que sea titular la PARTE REVELADORA o que pueda ser derivado de su propiedad intelectual y/o Información Confidencial.
Para efectos del presente Acuerdo se considera como indebido cualquier uso que se le dé a la Información Confidencial con fines distintos a los expresados en este Acuerdo o cualquier reproducción que se haga de la misma sin autorización de la PARTE REVELADORA. El uso indebido o la revelación de la Información Confidencial serán considerados un incumplimiento del presente Acuerdo y la PARTE RECEPTORA deberá indemnizar a la PARTE REVELADORA por cualquier perjuicio causado. El resarcimiento económico no exime a la PARTE que incumpla de adoptar todas las medidas tendientes a suspender los actos constitutivos de la revelación o mitigar sus efectos.

No obstante lo anterior, en ningún evento la PARTE RECEPTORA será responsable frente a la PARTE REVELADORA por daño emergente o lucro cesante, excepto en el caso de culpa leve, grave o dolo.
CLÁUSULA QUINTA. CUSTODIA: La PARTE RECEPTORA garantiza que aplica y aplicará las medidas de seguridad más estrictas para evitar divulgación, fuga o uso no autorizado de Información Confidencial para lo cual se conviene que toda la Información Confidencial sea guardada por la PARTE RECEPTORA en un lugar con acceso limitado únicamente a los empleados o contratistas que, necesariamente, requieran conocer la Información Confidencial.
CLÁUSULA SEXTA. PROPIEDAD Y DEVOLUCIÓN DE LA INFORMACIÓN: La Información Confidencial continuará siendo de propiedad de la PARTE REVELADORA, la cual podrá exigir su devolución en cualquier momento, previo aviso por escrito a la PARTE RECEPTORA, con individualización concreta de la información requerida, para que proceda así: 
1. Dentro de los treinta (30) días posteriores de la recepción de dicho aviso, la PARTE RECEPTORA devolverá todos los originales, copias y reproducciones de la pertinente Información Confidencial que tuviere en su poder. Requerirá asimismo la destrucción de todas las copias y reproducciones que estuvieren en poder de las personas a las que se les hubiese revelado dicha Información Confidencial. Dentro del mismo plazo, la PARTE RECEPTORA deberá enviar a la PARTE REVELADORA una nota confirmando la destrucción de las copias y reproducciones antes referidas.
2. No obstante lo anterior, la PARTE REVELADORA acepta y acuerda que las computadoras de la PARTE RECEPTORA podrían guardar automáticamente la Información Confidencial (back-up). En este sentido, la PARTE RECEPTORA podrá mantener los archivos guardados normalmente por el sistema (back-up) que quedarán sujetos a los términos establecidos para la Información Confidencial, y por lo tanto no podrán ser consultados por la PARTE RECEPTORA para otros fines que los estipulados en el presente Acuerdo, hasta que dichos archivos sean destruidos de acuerdo con las previsiones del presente Acuerdo.
3. Las disposiciones del numeral 1 y 2 de la presente cláusula no aplican a lo siguiente:
3.1. Información Confidencial que debe ser retenida bajo la ley aplicable, incluyendo las regulaciones del mercado de valores o por orden gubernamental, decreto, o regulación o regla; y
3.2. Presentaciones o documentos que contengan Información Confidencial y que la PARTE RECEPTORA haya presentado a cualquiera de sus directivos y/o de sus órganos directivos con el fin de tomar una decisión, siempre que dicha información sea utilizada únicamente para apoyar la decisión y no sea utilizada o consultada para otro propósito.
CLAUSULA SÉPTIMA. DURACIÓN: El presente Acuerdo y las obligaciones de confidencialidad derivadas de este tendrán una vigencia inicial de cinco (5) años contados a partir de la fecha de su firma.

No obstante, si entre las PARTES existe o llega a establecerse una relación comercial, las obligaciones de confidencialidad permanecerán vigentes durante todo el término de dicha relación y por cinco (5) años adicionales contados a partir de su terminación, por cualquier causa.

En caso de que no se establezca una relación comercial entre las PARTES, las obligaciones de confidencialidad tendrán una duración de cinco (5) años contados desde la firma del presente Acuerdo.

Cualquier obligación que se derive de este Acuerdo y que se extienda o tenga la potencialidad de extenderse, porque así lo determina su naturaleza o porque así ha sido acordado por las PARTES, será exigible y ejecutable en los términos de este Acuerdo y de la ley nacional vigente.
CLÁUSULA OCTAVA. EJECUCIÓN DE BUENA FE: Las PARTES se obligan a comportarse de buena fe en el desarrollo y ejecución de este Acuerdo, de manera que se garantice en todas sus actuaciones, el interés de proteger la confidencialidad de la información suministrada por la PARTE REVELADORA.
CLAUSULA NOVENA. COMPROMISORIA: Las PARTES acuerdan que las diferencias que se pudieren presentar con ocasión de la celebración, interpretación, ejecución, cumplimiento y terminación del presente Acuerdo serán dirimidas de conformidad con los siguientes mecanismos, a los que se acogerán las PARTES obligatoriamente en su orden respectivo:
Las PARTES intentarán solucionar las diferencias mediante un arreglo directo. Para estos efectos, cada una de las PARTES, en un plazo máximo de diez (10) días contados desde la fecha en que una PARTE le notifique a la otra su voluntad de someter una controversia a un arreglo directo, deberá nombrar un (1) representante. Los representantes de las PARTES intentarán solucionar directamente la controversia, para lo cual tendrán en un plazo máximo de un (1) mes contado desde el último día del plazo máximo que las PARTES tuvieron para su nombramiento;
Si vencido el término de un (1) mes y diez (10) días que tienen los representantes para llegar a un acuerdo, éstos no logran solucionar la controversia, esta será sometida a arbitraje. Tal procedimiento de arbitraje será llevado a cabo en la ciudad de Medellín (Colombia), de acuerdo con la normativa colombiana, a través de un Tribunal de Arbitramento designado por la Cámara de Comercio de Medellín y de acuerdo con las siguientes reglas: 
1. El Tribunal estará integrado por (1) uno o tres (3) árbitros. Será de tres si la cuantía es indeterminada o si las pretensiones superan los 1000 SMLMV colombianos, en los demás casos estará compuesto por un solo árbitro; 
2. La organización interna del Tribunal se sujetará a las reglas previstas para el efecto por el Centro de Arbitraje y Conciliación de la Cámara de Comercio de Medellín; 
3. El Tribunal decidirá en derecho y la decisión de la mayoría de los árbitros será obligatoria;
4. Los costos del arbitraje serán pagados por la parte que sea declarada responsable por el Tribunal.
CLÁUSULA DÉCIMA. PENAL PECUNIARIA: El incumplimiento por cualquiera de las partes de cualquiera de las obligaciones establecidas en este Acuerdo dará derecho a la parte cumplida para que exija, inmediatamente y a título de pena, el pago de una suma equivalente a QUINIENTO SALARIOS MINIMOS MENSUALES LEGALES VIGENTE (500 SMMLV), suma que podrá ser exigida por la vía ejecutiva y sin necesidad de requerimiento o constitución en mora, derechos estos a los cuales renuncian las partes en su recíproco beneficio. Por el pago de la pena no se extinguiría la obligación de cumplir con los compromisos establecidos en el contrato, lo cual podrá exigirse separada o conjuntamente; la parte cumplida podrá en todo caso solicitar el cumplimiento de los términos del contrato o su terminación, en ambos casos con la indemnización de perjuicios correspondiente. El pago de la pena sólo procederá si pasados quince (15) días hábiles del recibo del aviso escrito que la parte cumplida le hubiese dado a la parte incumplida sobre la existencia de un incumplimiento, la parte incumplida no hubiese cesado en su incumplimiento. 
CLÁUSULA DECIMA PRIMERA. INDEMNIDAD: EL RECEPTOR mantendrá indemne, defenderá, indemnizará y resarcirá a la PARTE REVELADORA, así como a sus respectivos directores, funcionarios, empleados, agentes, asesores, representantes y matrices, filiales y subordinadas, por los daños y perjuicios que se llegaren a ocasionar en el evento en que, por el incumplimiento de las disposiciones previstas en este Acuerdo, alguna de ellas se vea involucrada en reclamaciones, demandas, investigaciones o procesos adelantados por autoridades judiciales o administrativas. Por lo tanto, EL RECEPTOR, será el único responsable de atender dichas situaciones, debiendo adelantar todos los trámites y gestiones ante el interesado y/o ante las autoridades que correspondan, y de soportar técnica, jurídica, y económicamente la correspondiente respuesta a la negociación, solicitud, contestación de demanda, arreglo directo, conciliación o proceso que se surta, si fuere el caso. Cualquier costo en que incurra la PARTE REVELADORA para la defensa de sus intereses o suma que deba cancelar como consecuencia de las situaciones planteadas en esta cláusula deberá ser reintegrada a esta en su totalidad y debidamente actualizada.
CLÁUSULA DECIMA SEGUNDA. DISPOSICIONES VARIAS:
1. Copias: Este Acuerdo consta de dos ejemplares originales que juntas constituyen un mismo original;
2. Disposiciones Inválidas: Si alguna de las disposiciones de este Acuerdo llegare a ser declarada ilegal, inválida, ineficaz o sin vigor bajo las leyes presentes o futuras, dicha disposición deberá excluirse, y este Acuerdo deberá, al alcance posible y sin destruir su propósito, ser realizado y ejecutado como si dicha disposición ilegal, inválida o sin vigor, no hubiera hecho parte del mismo. Las restantes disposiciones aquí contenidas deberán conservar el mismo valor y efecto y no deben ser afectadas por la disposición declarada ilegal, inválida o sin vigor. Adicionalmente las partes acuerdan cooperar entre ellas para remplazar cualquier disposición nula, ineficaz o ilegal por una que, siendo válida y exigible, cumpla la misma función y surta los mismos efectos de la disposición declarada ilegal, nula, ineficaz o sin vigor.
3. Cesión: Este Acuerdo no puede ser cedido, ni transferido, bajo ninguna forma y a ningún título, sin la previa y expresa autorización de la otra PARTE.
4. Modificaciones y cesión: El presente Acuerdo sólo podrá ser modificado previo acuerdo escrito y expreso entre las PARTES.
5. Acuerdo completo y exigibilidad: Este Acuerdo constituye el único vigente entre las PARTES y por lo tanto reemplaza y sustituye cualquier otro acuerdo de confidencialidad entre las mismas.
6. Normatividad aplicable: La normatividad aplicable a este Acuerdo será la de Colombia.
7. Domicilio: Las PARTES manifiestan que para todos los efectos legales el domicilio contractual será la ciudad de Medellín (Colombia).
8. Declaraciones: Cada una de las PARTES declara, bajo la gravedad de juramento:

8.1. Que el origen de sus recursos no ha provenido ni proviene directa o indirectamente de alguna actividad ilícita de las contempladas en las leyes nacionales e internacionales, así como que tampoco proviene de alguna actividad ilícita de las contempladas en estatuto penal de nación extranjera, en especial de actividades relacionadas con narcotráfico o lavado de activos.
8.2. Que la persona jurídica que representan, ni los socios que la conforman, ni los directores, se encuentran vinculados:
8.2.1. Por la Oficina para el Control de Activos Extranjeros del Departamento del Tesoro de los Estados Unidos de América (OFAC, por su sigla en inglés) en su lista de los Traficantes de Narcóticos Especialmente Designados del Departamento del Tesoro (SDNT, por su sigla en inglés), o en cualquier otra lista similar a ésta, publicada por cualquier gobierno o Estado.

8.2.2. Por cualquier tribunal nacional o extranjero en procesos relacionados con actividades tales como transporte, tráfico, procesamiento o comercialización de sustancias ilícitas, el lavado de activos o similares y/o conexos, terrorismo y/o similares.

El presente Acuerdo terminara de inmediato por la inclusión de cualquiera de las PARTES o sus administradores, en listas para el control de lavado de activos y/o prevención del terrorismo, administradas por cualquier autoridad nacional o extranjera; o en cualquier tipo de investigación y/o proceso judicial relacionado con estos temas.
CLÁUSULA DÉCIMA TERCERA. FIRMA ELECTRÓNICA: El presente contrato podrá suscribirse mediante firma electrónica a través de cualquier otro medio electrónico acordado por las Partes, de conformidad con la Ley 527 de 1999, el Decreto 2364 de 2012 y las normas que los modifiquen o sustituyan.

Cada Parte declara que la cuenta de correo electrónico y las credenciales utilizadas para la firma se encuentran bajo su control exclusivo, y reconoce la autenticidad, integridad, validez y fuerza obligatoria del documento firmado electrónicamente.

Para todos los efectos, se entenderá como fecha de celebración del contrato aquella en la que se registre la última firma electrónica.

